
A CASA QUE INCENDIOU

Okomobi

Tradução Livre

As crianças da nossa aldeia nunca andam quietas, carregando papel e queimando papel [isso 
é, sempre andam fazendo azoada e queimando papel]. Nós também fizemos isso quando éramos 
pequenos. As nossas mães e os nossos pais brigavam conosco, mas mesmo assim nós ainda 
ficávamos vadiando e queimando as coisas. Eu botei fogo no capim-navalha na beira da aldeia, fui 
eu mesmo. Botei fogo no capim-navalha, e as chamas devem ter se espalhado. Nós não vimos as 
chamas. Fomos até a água e tomamos banho, e voltamos. Assim que voltamos, ouvimos a minha 
mãe chamando. A minha mãe estava chamando, dizendo que nós tínhamos botado fogo numa casa. 

"Mãe, o que é?" eu disse. 
"Vocês colocaram fogo numa casa e queimou," minha mãe disse. 
Voltei correndo. Tinha fogo grande na casa. A casa não teria queimado, mas queimou. 

Porque tinha vento, o fogo se alastrou e a casa incendiou. A casa queimou por causa do vento. 
Tentamos apagar, mas não podia ser apagado. A casa toda queimou logo. O teto ficou sem nada, 
com só os paus. Aí minha mãe queria bater um nós com uma vara, mas nós fomos embora correndo.
Escondemos da minha mãe. 

Meu pai e os outros estavam roçando um caminho de seringa, e quando eles estavam 
voltando, encontrei com eles. Meu pai tinha ouvido sobre a casa que queimou, e falou conosco. 
"Okomobi, por que você queimou?" 

"Pai, queimei. Coloquei fogo no capim-navalha que estava crescendo ali, e pensei que o 
fogo não ia se espalhar, mas o fogo se espalhou. Foi por causa do vento. O vento abanou as chamas,
e se espalharam. Parece que se espalhou. Nós não vimos," falei. 

Meu pai queria bater em mim com uma vara. Ele levantou a voz e levantou. Quando ele fez 
isso, eu pulei para lá. Minha mãe riu de mim, porque eu não queria que meu pai me batesse.
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'As crianças da nossa aldeia nunca andam quietas, carregando papel e queimando papel.'
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'Nós também fizemos isso quando éramos pequenos.'
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'As nossas mães e os nossos pais brigavam conosco, mas mesmo assim nós ainda ficávamos vadiando e 
queimando as coisas.'
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'Eu botei fogo no capim-navalha na beira da aldeia, fui eu mesmo.'
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'Botei fogo no capim-navalha, e as chamas devem ter se espalhado.'
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'Nós não vimos as chamas.'
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'Fomos até a água e tomamos banho, e voltamos. Assim que voltamos, ouvimos a minha mãe chamando.'
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'A minha mãe estava chamando, dizendo que nós tínhamos botado fogo numa casa.'
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'"Mãe, o que é?" eu disse. "Vocês colocaram fogo numa casa e queimou," minha mãe disse.'
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'Voltei correndo. Tinha fogo grande na casa.'
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'A casa não teria queimado, mas queimou.'
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'Porque tinha vento, o fogo se alastrou e a casa incendiou.'
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'A casa queimou por causa do vento.'
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'Tentamos apagar, mas não podia ser apagado.'
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'A casa toda queimou logo.'
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'O teto ficou sem nada, com só os paus.'
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'Aí minha mãe queria bater um nós com uma vara, mas nós fomos embora correndo.'
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'Escondemos da minha mãe.'
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'Meu pai e os outros estavam roçando um caminho de seringa.'
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'Meu pai e os outros estavam roçando um caminho de seringa, e quando eles estavam voltando, encontrei 
com eles. Meu pai tinha ouvido sobre a casa que queimou, e falou conosco.'
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'"Okomobi, por que você queimou?" meu pai disse.'
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'"Pai, queimei."'
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'"Queimei."'
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'"Coloquei fogo no capim-navalha que estava crescendo ali, e pensei que o fogo não ia se espalhar, mas o fogo
se espalhou."'
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'"Foi por causa do vento."'
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'"O vento abanou as chamas, e se espalharam."'
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'"Parece que se espalhou."'
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'"Nós não vimos," falei.'

913



OKOMOBI: A CASA QUE INCENDIOU

29  Okobi
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 abi
pai

 

nm

 owa
owa
1SG.O

 

pron

 kosi
kosi
chibatear

 

vt

 nebona
na
AUX

 -hibona
INT+M

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 ,  ee
ee
(pausa)

 

interj

,  okobi
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 abi
pai

 

nm

 ,  ati
ati
voz

 

pn

 kitamise
kita
ser forte

 -misa+M
para cima

 

vi

 yana
yana
levantar

 

vi

 ne
na+M
AUX

 

aux
ehene
ehene
por causa de+M

 

pn

 yora
yora
pular

 

vi

 oriwa
o-
1SG.S

 na
AUX

 -riwaha+F
atravessando

 

aux

 okomi
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 ami
mãe

 

nf

 owa
owa
1SG.O

 

pron
haha
haahaa
rir

 

vi

 kanamaro
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 ,  okobi
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 abi
pai

 

nm

 owa
owa
1SG.O

 

pron

 kosi
kosi
chibatear

 

vt
rebana
na
AUX

 -ra
NEG

 -hibana
FUT+M

 

aux

 ona
ati
dizer

 o-
1SG.S

 na+F
AUX

 

vt

 owa
owa
1SG.S

 

pron

 .  

'Meu pai queria bater em mim com uma vara. Ele levantou a voz e levantou. Quando ele fez isso, eu pulei 
para lá. Minha mãe riu de mim, porque eu não queria que meu pai me batesse.'
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'Colega, é só isso.'
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